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Înainte de prima utilizare a apa-
ratului dvs. citiţi acest instrucţiu-

nil original, respectaţi instrucţiunile cuprin-
se în acesta şi păstraţi-l pentru întrebuinţa-
rea ulterioară sau pentru următorii pose-
sori.
– Înainte de prima utilizare, citiţi neapărat 

manualul de siguranţă nr. 5.956-251.0!
– În cazul nerespectării instrucţiunilor de 

utilizare şi a măsurilor de siguranţă, 
aparatul poate fi deteriorat şi siguranţa 
persoanei care utilizează aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusă 
în pericol.

– În cazul în care aparatul a fost deterio-
rat în timpul transportului, informaţi ime-
diat comerciantul.

Observaţii referitoare la materialele con-
ţinute (REACH)
Informaţii actuale referitoare la materialele 
conţinute puteţi găsi la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

� PERICOL
Indicaţie referitoare la un pericol iminent, 
care duce la vătămări corporale grave sau 
moarte.
� AVERTIZARE
Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie pe-
riculoasă, care ar putea duce la vătămări 
corporale grave sau moarte.
� PRECAUŢIE
Indică o posibilă situaţie periculoasă, care 
ar putea duce la vătămări corporale uşoare.
ATENŢIE
Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie pe-
riculoasă, care ar putea duce la pagube 
materiale.

Aspiratorul cu pulverizator este destinat uti-
lizării comerciale ca aparat de curăţare 
umedă pentru mochete, conform descrieri-
lor şi măsurilor de siguranţă specificate în 
Măsuri de siguranţă pentru aparate de cu-
răţat cu perii şi aparate cu pulverizare.

Cuprins

Protecţia mediului înconjurător RO 1
Trepte de pericol . . . . . . . . . . . RO 1
Utilizarea corectă  . . . . . . . . . . RO 1
Prezentare generală . . . . . . . . RO 2
Punerea în funcţiune. . . . . . . . RO 2
Utilizarea . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 3
Metode de curăţare. . . . . . . . . RO 4
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . RO 4
Depozitarea. . . . . . . . . . . . . . . RO 4
Îngrijirea şi întreţinerea . . . . . . RO 5
Remedierea defecţiunilor  . . . . RO 5
Accesorii şi piese de schimb. . RO 5
Garanţie  . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 5
Declaraţie UE de conformitate  RO 6
Date tehnice . . . . . . . . . . . . . . RO 7

Protecţia mediului 
înconjurător

Materialele de ambalare sunt re-
ciclabile. Ambalajele nu trebuie 
aruncate în gunoiul menajer, ci 
trebuie duse la un centru de co-
lectare şi revalorificare a deşeu-
rilor.

Aparatele vechi conţin materiale 
reciclabile valoroase, care pot fi 
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul şi substan-
ţele asemănătoare nu trebuie să 
ajungă în mediul înconjurător. 
Din acest motiv, vă rugăm să 
apelaţi la centrele de colectare 
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Trepte de pericol

Utilizarea corectă
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Figura 
1 Racordaţi furtunul de pulverizare/aspi-

rare la cot,
Racordaţi furtunul de pulverizare/aspi-
rare la aparat

2 Aplicaţi soluţia de curăţat,
Umpleţi rezervorul de apă proaspătă

3 Alegeţi regimul de funcţionare
4 Curăţarea
5 Goliţi rezervorul pentru apă proaspătă
6 Goliţi rezervorul de apă uzată
7 Umpleţi rezervorul de apă curată (fără 

soluţie de curăţat),
Spălaţi aparatul

8 Curăţarea filtrului de scame,
Curăţarea sitei pentru apă curată

9 Lăsaţi aparatul să se usuce

Figura 
1 Duză manuală pentru curăţarea tapiţe-

riilor
2 Cârlig furtun pentru pulverizare/aspirare
3 Suport pentru accesorii
4 Cablu de reţea
5 Ghid de iniţiere rapidă
6 Comutator pulverizare
7 Comutator aspirare
8 Sită de apă curată
9 Carcasă
10 Plăcuţa de tip
11 Rolă de ghidare
12 Racord furtun de pulverizare
13 Racord pentru aspirare
14 Piesă de vârf duză
15 Piuliţă olandeză
16 Capac
17 Rezervor de apă curată
18 Mâner aparat
19 Cot
20 Manetă la cot
21 Furtun de pulverizare
22 Furtun pentru aspirare
23 Furtun pentru pulverizare/aspirare
24 Rezervor de apă murdară, demontabil

25 Mâner de transport rezervor de apă 
uzată

26 Garnitură la capac
27 Filtru de trecere

 Înainte de fiecare punere în funcţiune, 
verificaţi cablul de reţea, cablul de pre-
lungire şi furtunurile în privinţa deterio-
rărilor.

 Aplicaţi cotul pe duza manuală şi strân-
geţi piuliţa olandeză de la cot cu mâna.

 Introduceţi furtunul pentru aspirare în 
racordul destinat acestuia de pe aparat.
Introduceţi cuplajul furtunului de pulve-
rizare în racordul de pulverizare al apa-
ratului şi blocaţi-l.

 Racordaţi furtunul de aspirare la cot.
Conectaţi cuplajul furtunului de pulveri-
zare cu cotul şi blocaţi-l.

� PERICOL
Pericol pentru sănătate, pericol de deterio-
rare. Respectaţi toate indicaţiile aferente 
substanţelor de curăţare utilizate.
 Amestecaţi apă proaspătă cu detergent 

într-un rezervor curat (concentraţie con-
form specificaţiilor pentru detergent).
Introduceţi soluţia de curăţat în apă.

Indicaţie: Cu apă caldă (max. 50 °C) efec-
tul de curăţare va fi mai mare. Verificaţi re-
zistenţa la temperaturi a suprafeţei care ur-
mează a fi curăţată.
Indicaţie: Pentru menajarea mediului în-
conjurător, folosiţi soluţia de curăţat cu mă-
sură.

 Turnaţi soluţia de curăţat în rezervorul 
pentru apă proaspătă. Nivelul de um-
plere nu trebuie să depăşească marca-
jul „MAX“.

Prezentare generală

Ghid de iniţiere rapidă

Elementele aparatului

Punerea în funcţiune

Montarea accesoriilor

Aplicaţi soluţia de curăţat

Umpleţi rezervorul de apă proaspătă
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Indicaţie:La curăţarea de mochete şampo-
nate în prealabil, se formează spumă în re-
zervorul pentru apă murdară. Puteţi împie-
dica formarea de spumă prin adăugarea 
agentului anti-spumă.
 Adăugaţi agentul anti-spumă (acceso-

riu special) în rezervorul de apă uzată.

 Introduceţi ştecherul în priză.
 Apăsaţi comutatorul Aspirare pentru 

pornirea turbinei de aspirare.
 Apăsaţi comutatorul Pulverizare pentru 

pornirea pompei de pulverizare.

ATENŢIE
 Pericol de deteriorare. Înainte de a utiliza 
aparatul, verificaţi pe o porţiune ascunsă 
dacă obiectul de curăţat este rezistent la 
apă şi nu se decolorează.
 Pentru pulverizarea soluţiei de curăţat, 

acţionaţi maneta de pe cot.
 Parcurgeţi suprafaţa de curăţat în linii 

suprapuse. Pentru aceasta trageţi duza 
în spate (nu împingeţi).

 La schimbarea duzelor, duza manuală 
poate fi introdusă în suportul pentru ac-
cesorii.

 Opriţi comutatorul Pulverizare şi comu-
tatorul Aspirare.

 Scoateţi ştecherul din priză. 

 Dacă rezervorul pentru apă murdară 
este plin, opriţi comutatoarele Aspirare 
şi Pulverizare.

 Scoateţi capacul.
 Extrageţi rezervorul pentru apă murda-

ră din aparat şi goliţi-l.

 Opriţi aparatul. 
 Acţionaţi scurt maneta de pe cot pentru 

depresurizare.
 Desprindeţi cotul de furtunul pentru pul-

verizare/aspirare.
 Introduceţi furtunul de aspirare în rezer-

vorul pentru apă proaspătă.
 Apăsaţi comutatorul Aspirare pentru 

pornirea turbinei de aspirare.
 Goliţi rezervorul de apă proaspătă şi 

opriţi aparatul.
 Scoateţi capacul.
 Extrageţi rezervorul pentru apă murda-

ră din aparat şi goliţi-l.

 Conectaţi cotul (cu duza manuală) la 
furtunul de aspiraţie.

 Conectaţi cuplajul furtunului de pulveri-
zare cu cotul şi blocaţi-l.

 Introduceţi cca. 2 litri de apă de la robi-
net în rezervorul pentru apă proaspătă.
Nu adăugaţi detergent.

 Apăsaţi comutatorul Pulverizare pentru 
pornirea pompei de pulverizare.

 Ţineţi duza manuală deasupra unei 
scurgeri.

 Acţionaţi maneta de pe cot şi clătiţi apa-
ratul 1 până la 2 minute.

 Opriţi aparatul. 

 Spălaţi aparatul.
 Goliţi rezervorul de apă uzată şi spălaţi-

l sub apă curentă.
 Goliţi rezervorul pentru apă curată.
 Curăţaţi aparatul cu o cârpă umedă.
 Pentru evitarea mirosurilor neplăcute, 

înaintea perioadelor mai lungi de neuti-
lizare, goliţi apa din întregul aparat.

 Lăsaţi aparatul să se usuce bine: Scoa-
teţi capacul şi amplasaţi-l în lateral.

Agent anti-spumă

Utilizarea

Pornirea aparatului

Curăţarea

Oprirea aparatului

Golirea rezervorului de apă uzată

Golirea rezervorului pentru apă 
proaspătă

Spălarea aparatului

După fiecare utilizare
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Figura 
 Înfăşuraţi cablul de reţea în jurul mâne-

rului şi capacului.
 Aparatul se va depozita într-o încăpere 

uscată. În plus, se va asigura că acesta 
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

 Pulverizaţi şi aspiraţi soluţia de curăţat 
într-o singură etapă de lucru.

Indicaţie: Încă o aspirare ulterioară fără 
pulverizare reduce timpul de uscare.

 Aplicaţi soluţia de curăţare cu turbina 
de aspirare oprită şi lăsaţi să acţioneze 
10 până la 15 minute.

 Curăţaţi suprafaţa ca în cazul murdăririi 
normale.

 Pentru îmbunătăţirea suplimentară a 
rezultatului curăţării, dacă este cazul 
mai curăţaţi o dată suprafaţa cu apă cu-
rată, caldă.

 În cazul materialelor sensibile dozaţi 
mai puţină soluţie de curăţat şi pulveri-
zaţi suprafaţa de la cca. 200 mm distan-
ţă. Apoi aspiraţi soluţia.

– Pulverizaţi înainte porţiunile foarte mur-
dare şi lăsaţi soluţia de curăţare să ac-
ţioneze 5 până la 10 minute.

– Lucraţi întotdeauna de la lumină înspre 
umbră (de la fereastră înspre uşă).

– Lucraţi întotdeauna de la suprafaţa cu-
răţată înspre suprafaţa necurăţată.

– Cu cât materialul este mai sensibil (car-
pete orientale, carpete berbere, materi-
al de tapiserie), utilizaţi o concentraţie 
cât mai mică de detergent.

– Mocheta cu suport de iută poate se 
poate mici şi decolora dacă folosiţi prea 
multă apă la curăţare.

– Covoarele cu firul lung trebuie periate 
ude după curăţare, în direcţia firelor, pen-
tru a le ridica (de ex. cu o mătură pentru 
covoare cu fir lung sau cu o perie).

– Impregnarea cu Care Tex RM 762 după 
curăţarea umedă împiedică o remurdă-
rire rapidă a materialului textil. 

– Nu călcaţi pe suprafaţa curăţată şi nu 
plasaţi mobilă pe aceasta până la usca-
re pentru a evita lăsarea de urme sau 
petele de rugină.

Pentru informaţii suplimentare, vă rugăm 
solicitaţi fişa cu informaţii a produsului şi 
fişa cu date de siguranţă UE a detergentu-
lui respectiv.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! 
La transport ţineţi cont de greutatea apara-
tului.
Figura 
 Agăţaţi furtunul de pulverizare/aspiraţie 

pe cârlig. 
 În cazul transportării în vehicule asigu-

raţi aparatul contra derapării şi răstur-
nării conform normelor în vigoare.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! 
La depozitare ţineţi cont de greutatea apa-
ratului.
Aparatul poate fi depozitat doar în spaţiile 
interioare.

Depozitarea aparatului

Metode de curăţare

Murdărire normală

Suprafeţe foarte murdare sau pete

Curăţarea tepiţeriilor

Sfaturi pentru curăţare

Detergent

Curăţarea de covoare şi 
tapiţerii

Pulbere RM 760

Tablete RM 760

RM 764 lichid

Antispumant RM 761

Impregnarea covoarelor RM 762

Transport

Depozitarea
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� PERICOL
Pericol de rănire prin electrocutare.
Înaintea tuturor lucrărilor la aparat, opriţi 
aparatul şi scoateţi ştecherul din priză.

 Scoateţi capacul.
 Scoateţi rezervorul de apă uzată din 

aparat.
 Curăţaţi filtrul de scame în mod regulat 

cu o perie

 Deşurubaţi filtrul de apă proaspătă.
 Curăţaţi filtrul de apă proaspătă în mod 

regulat sub apă curentă.

 Deşurubaţi piuliţa olandeză.
 Curăţaţi ajutajul duzei.

� PERICOL
– Pericol de rănire prin electrocutare.

Înaintea tuturor lucrărilor la aparat, opriţi 
aparatul şi scoateţi ştecherul din priză.

– Componentele electrice vor fi verificate 
şi reparate numai de către un service 
autorizat.

 Verificaţi priza şi siguranţa de la reţea-
ua de alimentare cu curent.

 Verificaţi cablul de alimentare de la re-
ţea şi conectorul aparatului.

 Porniţi aparatul.

 Umpleţi rezervorul de apă proaspătă.
 Verificaţi cuplajele de la furtunul de pul-

verizare în privinţa poziţionării corecte.
 Curăţaţi sau înlocuiţi piesa de vârf de la 

duză.
 Curăţaţi sita din rezervorul de apă 

proaspătă.
 Pompa de pulverizare este defectă, 

contactaţi service-ul autorizat.

 Curăţaţi ajutajul duzei.

 Verificaţi poziţia corectă a capacului.
 Curăţaţi garnitura de la capac şi supra-

faţa de sprijin de la aparat.
 Curăţaţi filtrul de reţinere.
 Verificaţi dacă furtunul de aspirare este 

înfundat, dacă este nevoie curăţaţi-l.

 Completaţi apă în rezervorul pentru apă 
proaspătă.

 Adăugaţi agentul anti-spumă (acceso-
riu special) în rezervorul de apă uzată.

Dacă defecţiunea nu poate fi remediată, 
aparatul trebuie dus la service pentru a 
fi verificat.

Utilizați doar accesorii și piese de schimb 
originale; acestea oferă garanția unei 
funcționări sigure și fără defecțiuni a apara-
tului.
Informații referitoare la accesorii și piese de 
schimb se găsesc la adresa 
www.kaercher.com.

În fiecare ţară sunt valabile condiţiile de ga-
ranţie publicate de distribuitorul nostru din 
ţara respectivă. Eventuale defecţiuni ale 
acestui aparat, care survin în perioada de 
garanţie şi care sunt rezultatul unor defecte 
de fabricaţie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
ranţie, prezentaţi-vă cu chitanţa de cumpă-
rare la magazin sau la cea mai apropiată 
unitate de service autorizată.

Îngrijirea şi întreţinerea

Curăţaţi filtrul de scame

Curăţarea sitei pentru apă curată

Curăţaţi duza.

Remedierea defecţiunilor

Aparatul nu funcţionează

Din duză nu iese apă

Jetul este pulverizat numai printr-o 
parte

Putere de aspirare insuficientă

Pompa de pulverizare este prea 
zgomotoasă

Se produce multă spumă în 
rezervorul de apă uzată

Service autorizat

Accesorii şi piese de schimb

Garanţie
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Prin prezenta declarăm că aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerinţelor funda-
mentale privind siguranţa în exploatare şi 
sănătatea incluse în directivele UE aplica-
bile, datorită conceptului şi a modului de 
construcţie pe care se bazează, în varianta 
comercializată de noi. În cazul efectuării 
unei modificări a aparatului care nu a fost 
convenită cu noi, această declaraţie îşi 
pierde valabilitatea.

Semnatarii acţionează în numele şi prin îm-
puternicirea conducerii societăţii.

Însărcinat cu elaborarea documentaţiei:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Declaraţie UE de conformitate

Produs: Aspirator cu pulverizator
Tip: 1.100-xxx
Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2011/65/UE
Norme armonizate utilizate:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–68
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
Norme de aplicare naţionale:
-

CEO Head of Approbation
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Date tehnice

Puzzi 8/1 C

Tensiunea de alimentare V 220-240

Frecvenţa Hz 1~ 50-60

Protecţie -- IPX4

Clasă de protecţie II

Putere motor de suflare (max.) W 1380

Putere nominală motor de suflare W 1200

Cantitate aer (max.) l/s 61

Subpresiune (max.) kPa (mbar) 23 (230)

Putere pompă de pulverizare W 40

Presiune pulverizare MPa 0,1

Presiune pulverizare (max.) MPa 0,3

Debit pulverizare l/min 1

Temperatura soluţiei de curăţare (max.) °C 50

Cantitate de umplere apă proaspătă l 8

Cantitate de umplere apă uzată l 7

Lungime x lăţime x înălţime mm 575 x 330 x 445

Greutate tipică de operare kg 9,8

Temperatură ambiantă (max.) °C +40

Valori determinate conform EN 60335-2-68

Nivel de zgomot LpA dB(A) 71

Nesiguranţă KpA dB(A) 1

Valoarea vibraţiei mână-braţ m/s2 <2,5

Nesiguranţă K m/s2 0,2

Cablu de ali-
mentare

H05VV-F 2x1,0 mm2

Nr. piesă Lungimea 
cablului

EU 6.647-263.0 7,5 m

GB 6.647-264.0 7,5 m

CH 6.647-265.0 7,5 m
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